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וַיֹּאמְר֨ו1ּ
dan–mereka–berkata
H0559

יו אֵלָ֜
kepadanya
H0413

אִ֣ישׁ
orang
H0376

יִם אֶפְרַ֗
Efraim
H0669

ה־ מָֽ
apakah–
H4100

הַדָּבָ֤ר
hal
H1697

הַזֶּה֙
ini
H2088

יתָ עָשִׂ֣
engkau–lakukan

נוּ לָּ֔
kepada–kami

֙ לְבִלְתִּי
untuk–tidak
H1115

אות ֹ֣ קְר
memanggil
H7121

נוּ לָ֔
kami

י כִּ֥
ketika

כְתָּ הָלַ֖
engkau–pergi
H1980

לְהִלָּחֵם֣
untuk–berperang

בְּמִדְיָן֑
melawan–Midian
H4080

וַיְרִיב֥וּן
dan–mereka–bertengkar
H7378

אִתּ֖וֹ
dengannya
H0854

ה׃ בְּחָזְקָֽ
dengan–keras
H2394

Lalu berkatalah orang-orang Efraim kepada Gideon: "Apa macam perbuatanmu ini terhadap kami! Mengapa 
engkau tidak memanggil kami, ketika engkau pergi berperang melawan orang Midian?" Lalu mereka menyesali 
dia dengan sangat.

וַיֹּ֣אמֶר2
dan–dia–berkata
H0559

ם אֲלֵיהֶ֔
kepada–mereka
H0413

מֶה־
apa–
H4100

יתִי עָשִׂ֥
aku–lakukan

ה עַתָּ֖
sekarang
H6258

כָּכֶם֑
seperti–kamu

הֲל֗וֹא
bukankah
H3808

ט֛וֹב
lebih–baik

עֹלְל֥וֹת
sisa–anggur
H5955

יִם אֶפְרַ֖
Efraim
H0669

יר מִבְצִ֥
daripada–panen
H1210

זֶר׃ אֲבִיעֶֽ
Abiezer
H0044

Jawabnya kepada mereka: "Apa perbuatanku dalam hal ini, jika dibandingkan dengan kamu? Bukankah 
pemetikan susulan oleh suku Efraim lebih baik hasilnya dari panen buah anggur kaum Abiezer?

בְּיֶדְכֶם3֩
ke–dalam–tanganmu
H3027

ן נָתַ֨
menyerahkan
H5414

ים אֱלֹהִ֜
Allah
H0430

אֶת־
–
H0853

י שָׂרֵ֤
para–pemimpin
H8269

֙ מִדְיָן
Midian
H4080

אֶת־
–
H0853

עֹרֵ֣ב
Oreb
H6159

וְאֶת־
dan–
H0853

ב זְאֵ֔
Zeeb
H2062

וּמַה־
dan–apa–
H4100

לְתִּי יָּכֹ֖
aku–dapat
H3201

עֲשׂ֣וֹת
melakukan

כָּכֶם֑
seperti–kamu

ז אָ֗
lalu

רָפְתָ֤ה
mereda
H7503

רוּחָם֙
roh–mereka
H7307

יו עָלָ֔ מֵֽ
darinya

בְּדַבְּר֖וֹ
ketika–dia–berbicara
H1696

הַדָּבָ֥ר
perkataan
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
ini
H2088

Allah telah menyerahkan kedua raja Midian itu, yakni Oreb dan Zeeb, ke dalam tanganmu; apa yang telah dapat 
kucapai, jika dibandingkan dengan kamu?" Setelah ia berkata demikian, maka redalah marah mereka terhadap 
dia.

א4 ֹ֥ וַיָּב
dan–datang
H0935

גִדְע֖וֹן
Gideon
H1439

נָה הַיַּרְדֵּ֑
ke–Yordan
H3383

עֹבֵר֣
menyeberang

ה֗וּא
dia
H1931

וּשְׁלֹשׁ־
dan–tiga–
H7969

מֵא֤וֹת
ratus
H3967

הָאִישׁ֙
orang
H0376

ר אֲשֶׁ֣
yang

אִתּ֔וֹ
bersamanya
H0854

ים עֲיֵפִ֖
lelah
H5889

ים׃ וְרֹדְפִֽ
dan–mengejar
H7291

Ketika Gideon sampai ke sungai Yordan, menyeberanglah ia dan ketiga ratus orang yang bersama-sama dengan 
dia, meskipun masih lelah, namun mengejar juga.
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וַיֹּא֙מֶר5֙
dan–dia–berkata
H0559

י לְאַנְשֵׁ֣
kepada–orang–orang
H0376

סֻכּ֔וֹת
Sukot
H5523

תְּנוּ־
berikanlah–
H5414

נָא֙
kiranya
H4994

כִּכְּר֣וֹת
roti–roti
H3603

חֶם לֶ֔
roti
H3899

לָעָ֖ם
kepada–rakyat

ר אֲשֶׁ֣
yang

בְּרַגְלָי֑
mengikuti–aku
H7272

כִּי־
karena–

עֲיֵפִ֣ים
lelah
H5889

ם הֵ֔
mereka
H1992

י וְאָנֹכִ֗
dan–aku
H0595

ף רֹדֵ֛
mengejar
H7291

י אַחֲרֵ֛
di–belakang

זֶבַ֥ח
Zebah
H2078

וְצַלְמֻנָּ֖ע
dan–Zalmuna
H6759

מַלְכֵ֥י
raja–raja
H4428

מִדְיָֽן׃
Midian
H4080

Dan berkatalah ia kepada orang-orang Sukot: "Tolong berikan beberapa roti untuk rakyat yang mengikuti aku 
ini, sebab mereka telah lelah, dan aku sedang mengejar Zebah dan Salmuna, raja-raja Midian."

וַיֹּא֙מֶר6֙
dan–berkata
H0559

שָׂרֵ֣י
para–pemimpin
H8269

סֻכּ֔וֹת
Sukot
H5523

כַף הֲ֠
apakah–telapak–tangan
H3709

זֶבַ֧ח
Zebah
H2078

וְצַלְמֻנָּ֛ע
dan–Zalmuna
H6759

ה עַתָּ֖
sekarang
H6258

בְּיָדֶ֑ךָ
di–tanganmu
H3027

י־ כִּֽ
sehingga–

ן נִתֵּ֥
kami–memberikan
H5414

צְבָאֲךָ֖ לִֽ
kepada–tentaramu

חֶם׃ לָֽ
roti
H3899

Tetapi jawab para pemuka di Sukot itu: "Sudahkah Zebah dan Salmuna itu ada dalam tanganmu, sehingga kami 
harus memberikan roti kepada tentaramu?"

וַיֹּ֣אמֶר7
dan–berkata
H0559

גִּדְע֔וֹן
Gideon
H1439

ן לָכֵ֗
oleh–karena–itu

בְּתֵ֧ת
ketika–memberikan
H5414

יְהוָה֛
TUHAN
H3068

אֶת־
–
H0853

זֶבַ֥ח
Zebah
H2078

וְאֶת־
dan–
H0853

צַלְמֻנָּ֖ע
Zalmuna
H6759

י בְּיָדִ֑
ke–dalam–tanganku
H3027

֙ וְדַשְׁתִּי
maka–aku–akan–merobek
H1758

אֶת־
–
H0853

ם בְּשַׂרְכֶ֔
dagingmu
H1320

אֶת־
dengan–
H0854

י קוֹצֵ֥
duri–duri
H6975

ר הַמִּדְבָּ֖
padang–gurun

וְאֶת־
dan–dengan–
H0854

ים׃ בַּרְקֳנִֽ הַֽ
semak–berduri
H1303

Lalu kata Gideon: "Kalau begitu, apabila TUHAN menyerahkan Zebah dan Salmuna ke dalam tanganku, aku akan 
menggaruk tubuhmu dengan duri padang gurun dan onak."

וַיַּ֤עַל8
dan–dia–naik
H5927

מִשָּׁם֙
dari–sana
H8033

ל פְּנוּאֵ֔
Penuel
H6439

ר וַיְדַבֵּ֥
dan–dia–berbicara
H1696

אֲלֵיהֶ֖ם
kepada–mereka
H0413

ֹ֑את כָּז
demikian
H2063

וַיַּעֲנ֤וּ
dan–menjawab

אוֹתוֹ֙
kepadanya
H0853

י אַנְשֵׁ֣
orang–orang
H0376

ל פְנוּאֵ֔
Penuel
H6439

ר כַּאֲשֶׁ֥
seperti

עָנ֖וּ
menjawab

י אַנְשֵׁ֥
orang–orang
H0376

סֻכּֽוֹת׃
Sukot
H5523

Maka berjalanlah ia dari sana ke Pnuel, dan berkata demikian juga kepada orang-orang Pnuel, tetapi orang-
orang ini pun menjawabnya seperti orang-orang Sukot.

וַיֹּ֛אמֶר9
dan–dia–berkata
H0559

גַּם־
juga–
H1571

י לְאַנְשֵׁ֥
kepada–orang–orang
H0376

פְנוּאֵ֖ל
Penuel
H6439

ר לֵאמֹ֑
demikian
H0559

י בְּשׁוּבִ֣
ketika–aku–kembali
H7725

בְשָׁל֔וֹם
dengan–selamat
H7965

ץ אֶתֹּ֖
aku–akan–merobohkan
H5422

אֶת־
–
H0853

ל הַמִּגְדָּ֥
menara
H4026

ה׃ הַזֶּֽ
ini
H2088

פ
P

Lalu berkatalah ia juga kepada orang-orang Pnuel: "Apabila aku kembali dengan selamat, maka aku akan 
merobohkan menara ini."
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בַח10 וְזֶ֨
dan–Zebah
H2078

ע וְצַלְמֻנָּ֜
dan–Zalmuna
H6759

ר בַּקַּרְקֹ֗
di–Karkor
H7174

וּמַחֲנֵיהֶ֤ם
dan–perkemahan–mereka
H4264

עִמָּם֙
bersama–mereka

כַּחֲמֵ֤שֶׁת
sekitar–lima–
H2568

עָשָׂר֙
belas
H6240

לֶף אֶ֔
ribu
H0505

כֹּ֚ל
semua
H3605

ים הַנּ֣וֹתָרִ֔
yang–tersisa
H3498

ל מִכֹּ֖
dari–semua
H3605

מַחֲנֵה֣
perkemahan
H4264

בְנֵי־
bani–

דֶם קֶ֑
Timur

ים פְלִ֔ וְהַנֹּ֣
dan–yang–tewas
H5307

ה מֵאָ֨
seratus
H3967

ים וְעֶשְׂרִ֥
dua–puluh
H6242

אֶ֛לֶף
ribu
H0505

ישׁ אִ֖
orang
H0376

ף לֵֽ שֹׁ֥
yang–mencabut
H8025

רֶב׃ חָֽ
pedang
H2719

Sementara itu Zebah dan Salmuna ada di Karkor bersama-sama dengan tentara mereka, kira-kira lima belas ribu 
orang banyaknya, yakni semua orang yang masih tinggal hidup dari seluruh tentara orang-orang dari sebelah 
timur; banyaknya yang tewas ada seratus dua puluh ribu orang yang bersenjatakan pedang.

וַיַּ֣עַל11
dan–naik
H5927

גִּדְע֗וֹן
Gideon
H1439

דֶּ֚רֶךְ
jalan
H1870

הַשְּׁכוּנֵי֣
penghuni–tenda
H7931

ים אֳהָלִ֔ בָֽ
di–kemah–kemah
H0168

דֶם מִקֶּ֥
dari–timur

לְנֹ֖בַח
Nobah
H5025

וְיָגְבֳּהָה֑
dan–Yogbeha
H3011

וַיַּךְ֙
dan–dia–menyerang
H5221

אֶת־
–
H0853

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
perkemahan
H4264

מַּחֲנֶה֖ וְהַֽ
dan–perkemahan
H4264

יָה הָ֥
adalah
H1961

טַח׃ בֶֽ
lengah
H0983

Gideon maju melalui jalan orang-orang yang diam di dalam kemah di sebelah timur Nobah dan Yogbeha, lalu 
memukul kalah tentara itu, ketika tentara itu menyangka dirinya aman.

וַיָּנ֗וּסו12ּ
dan–melarikan–diri
H5127

זֶבַ֚ח
Zebah
H2078

ע וְצַלְמֻנָּ֔
dan–Zalmuna
H6759

ף וַיִּרְדֹּ֖
dan–dia–mengejar
H7291

אַחֲרֵיהֶם֑
di–belakang–mereka

ד וַיִּלְכֹּ֞
dan–dia–menangkap
H3920

אֶת־
–
H0853

׀שְׁנֵי֣ 
dua
H8147

מַלְכֵי֣
raja–raja
H4428

ן מִדְיָ֗
Midian
H4080

אֶת־
–
H0853

זֶבַ֙ח֙
Zebah
H2078

וְאֶת־
dan–
H0853

ע צַלְמֻנָּ֔
Zalmuna
H6759

וְכָל־
dan–seluruh–
H3605

מַּחֲנֶה֖ הַֽ
perkemahan
H4264

יד׃ הֶחֱרִֽ
dia–kacaukan
H2729

Zebah dan Salmuna melarikan diri, tetapi Gideon mengejar mereka dan menawan kedua raja Midian itu, yakni 
Zebah dan Salmuna, sedang seluruh tentara itu diceraiberaikannya.

וַיָּ֛שָׁב13
dan–kembali
H7725

גִּדְע֥וֹן
Gideon
H1439

בֶּן־
anak–

יוֹאָ֖שׁ
Yoas
H3101

מִן־
dari–

הַמִּלְחָמָה֑
peperangan
H4421

לְמַעֲלֵ֖ה מִֽ
dari–pendakian
H4608

רֶס׃ הֶחָֽ
Heres

Kemudian kembalilah Gideon bin Yoas dari peperangan dengan melalui pendakian Heres;

וַיִּלְכָּד־14
dan–dia–menangkap–
H3920

נַעַ֛ר
seorang–pemuda
H5288

י מֵאַנְשֵׁ֥
dari–orang–orang
H0376

סֻכּ֖וֹת
Sukot
H5523

וַיִּשְׁאָלֵה֑וּ
dan–dia–bertanya–kepadanya
H7592

ב וַיִּכְתֹּ֨
dan–dia–menuliskan
H3789

יו אֵלָ֜
kepadanya
H0413

אֶת־
–
H0853

י שָׂרֵ֤
para–pemimpin
H8269

סֻכּוֹת֙
Sukot
H5523

וְאֶת־
dan–
H0853

יהָ זְקֵנֶ֔
para–tua–tuanya
H2205

ים שִׁבְעִ֥
tujuh–puluh
H7657

וְשִׁבְעָ֖ה
tujuh
H7651

ישׁ׃ אִֽ
orang
H0376

ditangkapnyalah seorang muda dari penduduk Sukot. Setelah ditanyai, orang itu menuliskan nama para pemuka 
dan para tua-tua di Sukot untuk Gideon, tujuh puluh tujuh orang banyaknya.
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15֙ וַיָּבאֹ
dan–dia–datang
H0935

אֶל־
kepada–
H0413

י אַנְשֵׁ֣
orang–orang
H0376

סֻכּ֔וֹת
Sukot
H5523

אמֶר וַיֹּ֕
dan–dia–berkata
H0559

הִנֵּ֖ה
lihatlah
H2009

זֶבַ֣ח
Zebah
H2078

וְצַלְמֻנָּ֑ע
dan–Zalmuna
H6759

אֲשֶׁר֩
yang

ם חֵרַפְתֶּ֨
kamu–cerca

י אוֹתִ֜
aku
H0853

ר לֵאמֹ֗
demikian
H0559

כַף הֲ֠
apakah–telapak–tangan
H3709

זֶבַ֣ח
Zebah
H2078

וְצַלְמֻנָּ֤ע
dan–Zalmuna
H6759

עַתָּה֙
sekarang
H6258

ךָ בְּיָדֶ֔
di–tanganmu
H3027

י כִּ֥
sehingga

ן נִתֵּ֛
kami–memberikan
H5414

יךָ לַאֲנָשֶׁ֥
kepada–orang–orangmu
H0376

ים הַיְּעֵפִ֖
yang–lelah
H3286

חֶם׃ לָֽ
roti
H3899

Lalu pergilah Gideon kepada orang-orang Sukot sambil berkata: "Inilah Zebah dan Salmuna yang karenanya 
kamu telah mencela aku dengan berkata: Sudahkah Zebah dan Salmuna itu ada dalam tanganmu, sehingga 
kami harus memberikan roti kepada orang-orangmu yang lelah itu?"

וַיִּקַּח16֙
dan–dia–mengambil
H3947

אֶת־
–
H0853

זִקְנֵי֣
para–tua–tua
H2205

יר הָעִ֔
kota

וְאֶת־
dan–
H0853

י קוֹצֵ֥
duri–duri
H6975

ר הַמִּדְבָּ֖
padang–gurun

וְאֶת־
dan–
H0853

בַּרְקֳנִי֑ם הַֽ
semak–berduri
H1303

וַיֹּ֣דַע
dan–dia–mengajar
H3045

ם בָּהֶ֔
dengan–mereka

אֵ֖ת
–
H0853

י אַנְשֵׁ֥
orang–orang
H0376

סֻכּֽוֹת׃
Sukot
H5523

Lalu ia mengumpulkan para tua-tua kota itu, ia mengambil duri padang gurun dan onak, dan menghajar orang-
orang Sukot dengan itu.

וְאֶת־17
dan–
H0853

ל מִגְדַּ֥
menara
H4026

פְּנוּאֵ֖ל
Penuel
H6439

נָתָ֑ץ
dia–robohkan
H5422

ג יַּהֲרֹ֖ וַֽ
dan–dia–membunuh
H2026

אֶת־
–
H0853

י אַנְשֵׁ֥
orang–orang
H0376

יר׃ הָעִֽ
kota

Juga menara Pnuel dirobohkannya dan dibunuhnya orang-orang kota itu.

אמֶר18 וַיֹּ֗
dan–dia–berkata
H0559

אֶל־
kepada–
H0413

זֶבַ֙ח֙
Zebah
H2078

וְאֶל־
dan–kepada–
H0413

ע צַלְמֻנָּ֔
Zalmuna
H6759

אֵיפֹה֙
di–manakah
H0375

ים הָאֲנָשִׁ֔
orang–orang
H0376

ר אֲשֶׁ֥
yang

ם הֲרַגְתֶּ֖
kamu–bunuh
H2026

בְּתָב֑וֹר
di–Tabor
H8396

יֹּאמרוּ֙       וַֽ
dan–mereka–berkata
H0559

כָּמ֣וֹךָ
sepertimu
H3644

ם כְמוֹהֶ֔
seperti–mereka
H3644

ד אֶחָ֕
satu
H0259

אַר כְּתֹ֖
seperti–rupa
H8389

בְּנֵי֥
anak–anak

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
raja
H4428

Kemudian bertanyalah ia kepada Zebah dan Salmuna: "Di manakah orang-orang yang telah kamu bunuh di 
Tabor itu?" Jawab mereka: "Mereka itu serupa dengan engkau, sikap mereka masing-masing seperti anak raja."

ר19 וַיֹּאמַ֕
dan–dia–berkata
H0559

י אַחַ֥
saudara–saudaraku
H0251

בְּנֵֽי־
anak–anak–

י אִמִּ֖
ibuku
H0517

הֵם֑
mereka
H1992

חַי־
hidup–

יְהוָ֗ה
TUHAN
H3068

ל֚וּ
seandainya
H3863

הַחֲיִתֶ֣ם
kamu–membiarkan–hidup
H2421

ם אוֹתָ֔
mereka
H0853

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

גְתִּי הָרַ֖
aku–akan–membunuh
H2026

ם׃ אֶתְכֶֽ
kamu
H0853

Lalu kata Gideon: "Saudara-saudarakulah itu, anak-anak ibuku! Demi TUHAN yang hidup, seandainya kamu 
membiarkan mereka hidup, aku tidak akan membunuh kamu."
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וַיֹּא֙מֶר20֙
dan–dia–berkata
H0559

לְיֶתֶ֣ר
kepada–Yeter
H3500

בְּכוֹר֔וֹ
anak–sulungnya
H1060

ק֖וּם
bangkitlah

ג הֲרֹ֣
bunuhlah
H2026

אוֹתָ֑ם
mereka
H0853

וְלאֹ־
dan–tidak–
H3808

ף שָׁלַ֨
mencabut
H8025

הַנַּ֤עַר
pemuda–itu
H5288

חַרְבּוֹ֙
pedangnya
H2719

י כִּ֣
karena

א יָרֵ֔
dia–takut
H3372

י כִּ֥
karena

נּוּ עוֹדֶ֖
masih
H5750

נָֽעַר׃
pemuda
H5288

Katanya kepada Yeter, anak sulungnya: "Bangunlah, bunuhlah mereka." Tetapi orang muda itu tidak menghunus 
pedangnya, karena ia takut, sebab ia masih muda.

אמֶר21 וַיֹּ֜
dan–berkata
H0559

זֶבַ֣ח
Zebah
H2078

ע וְצַלְמֻנָּ֗
dan–Zalmuna
H6759

ק֤וּם
bangkitlah

אַתָּה֙
engkau

וּפְגַע־
dan–seranglah–
H6293

נוּ בָּ֔
kami

י כִּ֥
karena

ישׁ כָאִ֖
seperti–orang
H0376

גְּבוּרָת֑וֹ
kekuatannya
H1369

וַיָּ֣קָם
dan–bangkit

גִּדְע֗וֹן
Gideon
H1439

֙ יַּהֲרֹג וַֽ
dan–dia–membunuh
H2026

אֶת־
–
H0853

זֶבַ֣ח
Zebah
H2078

וְאֶת־
dan–
H0853

ע צַלְמֻנָּ֔
Zalmuna
H6759

וַיִּקַּח֙
dan–dia–mengambil
H3947

אֶת־
–
H0853

ים הֲרֹנִ֔ הַשַּׂ֣
bulan–bulan–sabit
H7720

ר אֲשֶׁ֖
yang

י בְּצַוְּארֵ֥
di–leher

ם׃ גְמַלֵּיהֶֽ
unta–unta–mereka
H1581

Lalu kata Zebah dan Salmuna: "Bangunlah engkau sendiri dan paranglah kami, sebab seperti orangnya, 
demikian pula kekuatannya." Maka bangunlah Gideon, dibunuhnya Zebah dan Salmuna, kemudian diambilnya 
bulan-bulanan yang ada pada leher unta mereka.

וַיֹּאמְר֤ו22ּ
dan–berkata
H0559

ישׁ־ אִֽ
orang–
H0376

֙ יִשְׂרָאֵל
Israel
H3478

אֶל־
kepada–
H0413

גִּדְע֔וֹן
Gideon
H1439

מְשָׁל־
kuasailah–
H4910

֙ בָּנ֙וּ
kami

גַּם־
juga–
H1571

ה אַתָּ֔
engkau

גַּם־
juga–
H1571

בִּנְךָ֖
anakmu

גַּ֣ם
juga
H1571

בֶּן־
anak–

בְּנֶךָ֑
anakmu

י כִּ֥
karena

נוּ הוֹשַׁעְתָּ֖
engkau–menyelamatkan–kami
H3467

מִיַּ֥ד
dari–tangan
H3027

מִדְיָֽן׃
Midian
H4080

Kemudian berkatalah orang Israel kepada Gideon: "Biarlah engkau memerintah kami, baik engkau baik anakmu 
maupun cucumu, sebab engkaulah yang telah menyelamatkan kami dari tangan orang Midian."

וַיֹּ֤אמֶר23
dan–berkata
H0559

אֲלֵהֶם֙
kepada–mereka
H0413

גִּדְע֔וֹן
Gideon
H1439

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

ל אֶמְשֹׁ֤
aku–akan–memerintah
H4910

֙ אֲנִי
aku
H0589

ם בָּכֶ֔
atasmu

א־ ֹֽ וְל
dan–tidak–
H3808

ל יִמְשֹׁ֥
akan–memerintah
H4910

בְּנִ֖י
anakku

בָּכֶם֑
atasmu

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

ל יִמְשֹׁ֥
akan–memerintah
H4910

ם׃ בָּכֶֽ
atasmu

Jawab Gideon kepada mereka: "Aku tidak akan memerintah kamu dan juga anakku tidak akan memerintah kamu 
tetapi TUHAN yang memerintah kamu."

אמֶר24 וַיֹּ֨
dan–berkata
H0559

ם אֲלֵהֶ֜
kepada–mereka
H0413

גִּדְע֗וֹן
Gideon
H1439

אֶשְׁאֲלָה֤
aku–minta
H7592

מִכֶּם֙
dari–kamu

ה שְׁאֵלָ֔
permintaan
H7596

וּתְנוּ־
dan–berikanlah–
H5414

י לִ֕
kepadaku

ישׁ אִ֖
setiap–orang
H0376

נֶזֶ֣ם
anting–anting
H5141

שְׁלָל֑וֹ
jarahannya
H7998

י־ כִּֽ
karena–

נִזְמֵ֤י
anting–anting
H5141

זָהָב֙
emas
H2091

ם לָהֶ֔
milik–mereka

י כִּ֥
karena

ים יִשְׁמְעֵאלִ֖
orang–Ismael
H3459

ם׃ הֵֽ
mereka
H1992

Selanjutnya kata Gideon kepada mereka: "Satu hal saja yang kuminta kepadamu: Baiklah kamu masing-masing 
memberikan anting-anting dari jarahannya." -- Karena musuh itu beranting-anting mas, sebab mereka orang 
Ismael.
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וַיֹּאמְר֖ו25ּ
dan–mereka–berkata
H0559

נָת֣וֹן
memberi
H5414

ן נִתֵּ֑
kami–akan–memberi
H5414

֙ יִּפְרְשׂוּ וַֽ
dan–mereka–membentangkan
H6566

אֶת־
–
H0853

ה הַשִּׂמְלָ֔
kain
H8071

וַיַּשְׁלִ֣יכוּ
dan–mereka–melemparkan
H7993

מָּה שָׁ֔
ke–sana
H8033

ישׁ אִ֖
setiap–orang
H0376

נֶזֶ֥ם
anting–anting
H5141

שְׁלָלֽוֹ׃
jarahannya
H7998

Jawab mereka: "Kami mau memberikannya dengan suka hati." Dan setelah dihamparkan sehelai kain, maka 
masing-masing melemparkan anting-anting dari jarahannya ke atas kain itu.

י26 וַיְהִ֗
dan–jadilah
H1961

ל מִשְׁקַ֞
berat
H4948

נִזְמֵ֤י
anting–anting
H5141

הַזָּהָב֙
emas
H2091

ר אֲשֶׁ֣
yang

ל שָׁאָ֔
dia–minta
H7592

לֶף אֶ֥
seribu
H0505

וּשְׁבַע־
dan–tujuh–
H7651

מֵא֖וֹת
ratus
H3967

זָהָב֑
emas
H2091

בַד לְ֠
selain
H0905

מִן־
dari–

ים הַשַּׂהֲרֹנִ֨
bulan–bulan–sabit
H7720

וְהַנְּטִפ֜וֹת
dan–anting–anting
H5188

וּבִגְדֵ֣י
dan–pakaian

ן הָאַרְגָּמָ֗
kain–ungu
H0713

֙ שֶׁעַל
yang–di–atas

מַלְכֵי֣
raja–raja
H4428

ן מִדְיָ֔
Midian
H4080

וּלְבַד֙
dan–selain
H0905

מִן־
dari–

הָעֲ֣נָק֔וֹת
kalung–kalung

ר אֲשֶׁ֖
yang

י בְּצַוְּארֵ֥
di–leher

ם׃ גְמַלֵּיהֶֽ
unta–unta–mereka
H1581

Adapun berat anting-anting emas yang dimintanya itu ada seribu tujuh ratus syikal emas, belum terhitung bulan-
bulanan, perhiasan telinga dan pakaian kain ungu muda yang dipakai oleh raja-raja Midian, dan belum terhitung 
kalung rantai yang ada pada leher unta mereka.

וַיַּעַש27ׂ֩
dan–membuat

אוֹת֨וֹ
itu
H0853

גִדְע֜וֹן
Gideon
H1439

לְאֵפ֗וֹד
menjadi–efod
H0646

ג וַיַּצֵּ֨
dan–meletakkan
H3322

אוֹת֤וֹ
itu
H0853

בְעִירוֹ֙
di–kotanya

ה בְּעָפְרָ֔
di–Ofra
H6084

וַיִּזְנ֧וּ
dan–berzinah
H2181

ל־ כָֽ
seluruh–
H3605

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israel
H3478

יו אַחֲרָ֖
mengikutinya

ם שָׁ֑
di–sana
H8033

י וַיְהִ֛
dan–jadilah
H1961

לְגִדְע֥וֹן
bagi–Gideon
H1439

וּלְבֵית֖וֹ
dan–bagi–rumahnya

שׁ׃ לְמוֹקֵֽ
jerat
H4170

Kemudian Gideon membuat efod dari semuanya itu dan menempatkannya di kotanya, di Ofra. Di sanalah orang 
Israel berlaku serong dengan menyembah efod itu; inilah yang menjadi jerat bagi Gideon dan seisi rumahnya.

וַיִּכָּנַע28֣
dan–ditundukkan
H3665

ן מִדְיָ֗
Midian
H4080

֙ לִפְנֵי
di–hadapan
H6440

בְּנֵי֣
bani

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

א ֹ֥ וְל
dan–tidak
H3808

יָסְפ֖וּ
mereka–terus
H3254

את לָשֵׂ֣
mengangkat
H5375

ם ראֹשָׁ֑
kepala–mereka

ט וַתִּשְׁקֹ֥
dan–tenteram
H8252

הָאָ֛רֶץ
negeri
H0776

ים אַרְבָּעִ֥
empat–puluh
H0705

שָׁנָה֖
tahun
H8141

י בִּימֵ֥
pada–hari–hari
H3117

גִדְעֽוֹן׃
Gideon
H1439

פ
P

Demikianlah orang Midian tunduk kepada orang Israel dan tidak dapat menegakkan kepalanya lagi; maka 
amanlah negeri itu empat puluh tahun lamanya pada zaman Gideon.

וַיֵּ֛לֶך29ְ
dan–pergi
H3212

עַל יְרֻבַּ֥
Yerubaal
H3378

בֶּן־
anak–

יוֹאָ֖שׁ
Yoas
H3101

וַיֵּ֥שֶׁב
dan–tinggal
H3427

בְּבֵיתֽוֹ׃
di–rumahnya

Lalu Yerubaal bin Yoas pergilah dan diam di rumahnya sendiri.
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וּלְגִדְע֗וֹן30
dan–bagi–Gideon
H1439

֙ הָיוּ
ada
H1961

שִׁבְעִי֣ם
tujuh–puluh
H7657

ים בָּנִ֔
anak–laki–laki

י יֹצְאֵ֖
yang–keluar
H3318

יְרֵכ֑וֹ
dari–pinggangnya
H3409

י־ כִּֽ
karena–

ים נָשִׁ֥
istri–istri
H0802

רַבּ֖וֹת
banyak

יוּ הָ֥
ada
H1961

לֽוֹ׃
baginya

Gideon mempunyai tujuh puluh anak laki-laki, semuanya anak kandungnya, sebab ia beristeri banyak;

ילַגְשׁו31ֹ֙ וּפִֽ
dan–gundiknya
H6370

ר אֲשֶׁ֣
yang

ם בִּשְׁכֶ֔
di–Sikhem
H7927

יָֽלְדָה־
melahirkan–
H3205

לּ֥וֹ
baginya

גַם־
juga–
H1571

יא הִ֖
dia
H1931

ן בֵּ֑
anak–laki–laki

וַיָּ֥שֶׂם
dan–dia–menamai

אֶת־
–
H0853

שְׁמ֖וֹ
namanya
H8034

לֶךְ׃ אֲבִימֶֽ
Abimelekh
H0040

juga gundiknya yang tinggal di Sikhem melahirkan seorang anak laki-laki baginya, lalu ia memberikan nama 
Abimelekh kepada anak itu.

וַיָּ֛מָת32
dan–mati
H4191

גִּדְע֥וֹן
Gideon
H1439

בֶּן־
anak–

יוֹאָ֖שׁ
Yoas
H3101

בְּשֵׂיבָה֣
dalam–usia–tua
H7872

טוֹבָה֑
yang–baik

ר וַיִּקָּבֵ֗
dan–dikuburkan
H6912

בְּקֶבֶ֙ר֙
di–kubur
H6913

יוֹאָשׁ֣
Yoas
H3101

יו אָבִ֔
ayahnya
H0001

ה בְּעָפְרָ֖
di–Ofra
H6084

י  י׃אֲבִ֥ עֶזְרִֽ הָֽ
orang–Abiezri
H0033

פ
P

Gideon bin Yoas mati pada waktu rambutnya telah putih, lalu dikuburkan dalam kubur Yoas, ayahnya, di Ofra 
kota orang Abiezer.

י33 וַיְהִ֗
dan–terjadi
H1961

אֲשֶׁר֙ כַּֽ
segera–setelah

מֵת֣
mati
H4191

גִּדְע֔וֹן
Gideon
H1439

֙ וַיָּשׁוּ֙בוּ
dan–berbalik
H7725

בְּנֵי֣
bani

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

וַיִּזְנ֖וּ
dan–berzinah
H2181

אַחֲרֵ֣י
mengikuti

הַבְּעָלִ֑ים
para–Baal

ימוּ וַיָּשִׂ֧
dan–mereka–menjadikan

לָהֶ֛ם
bagi–mereka

עַל  יתבַּ֥ בְּרִ֖
Baal–Berit
H1170

ים׃ לֵאלֹהִֽ
menjadi–allah
H0430

Setelah Gideon mati, kembalilah orang Israel berjalan serong dengan mengikuti para Baal dan membuat Baal-
Berit menjadi allah mereka;

א34 ֹ֤ וְל
dan–tidak
H3808

֙ זָכְֽרוּ
mengingat
H2142

בְּנֵי֣
bani

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

אֱלֹהֵיהֶם֑
Allah–mereka
H0430

יל הַמַּצִּ֥
yang–menyelamatkan
H5337

אוֹתָ֛ם
mereka
H0853

מִיַּ֥ד
dari–tangan
H3027

כָּל־
semua–
H3605

אֹיְבֵיהֶ֖ם
musuh–musuh–mereka
H0341

יב׃ מִסָּבִֽ
dari–sekeliling
H5439

orang Israel tidak ingat kepada TUHAN, Allah mereka, yang telah melepaskan mereka dari tangan semua 
musuhnya di sekelilingnya,

א־35 ֹֽ וְל
dan–tidak–
H3808

עָשׂ֣וּ
mereka–melakukan

סֶד חֶ֔
kesetiaan

עִם־
dengan–

ית בֵּ֥
rumah

עַל יְרֻבַּ֖
Yerubaal
H3378

גִּדְע֑וֹן
Gideon
H1439

כְּכָל־
sesuai–dengan–semua–
H3605

ה הַטּוֹבָ֔
kebaikan

ר אֲשֶׁ֥
yang

ה עָשָׂ֖
dia–lakukan

עִם־
dengan–

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israel
H3478

פ
P
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juga tidak menunjukkan terima kasihnya kepada keturunan Yerubaal-Gideon seimbang dengan segala yang baik 
yang telah dilakukannya kepada orang Israel.


